
～5月29日(金) 【全クラスオンライン授業】

6月1日（月）
〜

6月24日（水）

緊急事態宣言解除になった場合、段階的に【分散登校】
・登校授業のクラスは安全な距離を保つためにクラスを分割します。
・オンライン授業のクラスは通常のクラス毎に行います。

7月 〜
東京都の休業要請の詳細が判明し次第検討し、具体的な予
定をお知らせします



～5月29日(周五)
【所有班级 网络授课】

6月1日（周一）
〜

6月24日（周三）

解除紧急事态宣言的场合，阶段性【分散来校】
・来校上课的班级，将班级分开以保持安全距离。
・网上上课的班级，按正常班级各个进行。

7月 〜
在东京都的停业请求详细明了之后判断商议，具体的预定再
通知。



〜
Ngày 29 tháng 5 

(thứ Sáu)

【Tất cả các lớp Học trực tuyến】

Ngày 1 tháng 6 (thứ Hai)

〜
Ngày 24 tháng 6 (thứ Tư)

Trong trường hợp “Cảnh báo Tình trạng Khẩn cấp” được 

dỡ bỏ, thực hiện “đến trường xen kẽ” theo từng bước.
・Các lớp đến trường học sẽ được tách ra để giữ khoảng cách an toàn.

・Các lớp học trực tuyến vẫn học như bình thường.

Tháng 7 〜
Nhà trường sẽ xem xét và thông báo dự định cụ thể ngay sau khi 

xác định được những thông tin mới nhất về lệnh đóng cửa trường 

học tạm thời ở Tokyo.


